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ENGLISH

When the rug is new

— It's perfectly normal that a rug contai-
ning wool sheds, particularly, when it’s
new, then less and less as time passes.

— If yarn loosens, cut it with scissors;
never try to pull it away.

Cleaning

— Vacuum the rug at regular intervals.

— To keep the rug in a good shape, va-
cuum in the pile direction. Pass your
hand over the rug - if the pile rises
and feels rough, then you're stroking
against the pile direction.

If the rug gets a spot of dirt, try to remove
it as soon as possible. Vacuum and wipe
up as much as you can of the spot. Do not
rub, because if you do, the spot can spread
and penetrate deeper into the rug. Moreo-
ver, the pile can get damaged. If you fail to
remove the spot, leave it to a professional
carpet cleaner.

Shake and hang the rug outdoors for airing
a few times per year.

Before storing the rug away, clean it and,
when it’s dry, roll it up. Wrap the rug in fab-
ric, paper or other material that breathes

- do not use plastic. Store the rug in a cool,
dry place.

Good to know

— Rotate the rug from time to time, to
reduce wear and the risk of fading in
sunlight.

— Do not place heavy furniture on the rug.
If the rug gets impression marks, these
can be removed with water, using a soft
brush.

Preferably, use anti-slip underlay under the
whole rug. Besides preventing people sli-
pping, the anti-slip underlay keeps the rug
firmly in place, making it easier to vacuum.
And, as the rug stays put, the wear and
tear is reduced.



DEUTSCH

Wenn der Teppich neu ist

— Es ist normal, dass Teppiche mit Wol-
lanteilen anfangs etwas fusseln. Das
verliert sich mit der Zeit.

— Sollte sich ein Faden Iésen, schneidet
man ihn auf jeden Fall mit einer Schere
ab. Lose Faden nicht herausziehen.

Reinigung und Pflege

— Teppich regelméaBig absaugen.

— Damit der Teppich lange schén bleibt,
immer in Florrichtung staubsaugen.
Streicht man Uber den Teppich und die
Fasern stellen sich auf und fuhlen sich
rauh an, streicht man gegen den Flor.

Bei Flecken schnell handeln; Vers-
chmutzung absaugen und maéglichst viel
von davon auftupfen. Nichts ins Gewebe
hineinreiben, damit sich die Verunreinigung
nicht verteilt und den Flor zerstort. Gelingt
die Fleckentfernung nicht, den Teppich zur
Reinigung bringen.

Teppich mehrmals jahrlich ausschitteln
und liften.

Wird ein Teppich langer nicht benutzt?
Darauf achten, dass er sauber und véllig
trocken ist, ihn zusammenrollen und in
Stoff, Papier oder anderes atmungsaktives
Material verpacken; Kunststoff ist nicht
geeignet. Den Teppich kihl und trocken
lagern.

Wissenswertes

— Den Teppich gelegentlich drehen oder
wenden. Das sorgt flr gleichmaBige Ab-
nutzung und reduziert das Risiko, dass
einzelne Stellen ausbleichen.

— Maoglichst keine schweren Moébel auf
Teppiche stellen. Falls sich eine Drucks-
telle gebildet hat, kann das meist
mit Wasser und einer weichen Birste
behoben werden.

Gleitschutz unter der gesamten Teppichfla-
che ist empfehlenswert. Er verhindert nicht
nur, dass man stolpert, sondern sorgt auch
daflr, dass der Teppich schon glatt liegt.
Das erleichtert das Staubsaugen. Dadurch,
dass er fest aufliegt, wird auch die Ab-
nutzung gemindert.



FRANCAIS

Dans le cas d’un tapis neuf

— Il est tout a fait normal qu’un tapis qui
contient de la laine peluche, surtout
lorsqu’il est neuf. Puis cela s’estompe
avec le temps.

— Si un fil se détend, coupez-le a |'aide
d’un ciseau, sans essayer de l'arracher.

Entretien

— Passez |'aspirateur sur le tapis a
intervalles réguliers.

— Pour conserver une jolie forme au tapis,
passez l'aspirateur dans le sens du poil.
Passez votre main sur le tapis : si le poil
se souléve et semble rugueux, c’est que
vous le touchez dans le sens inverse du
poil.

Si votre tapis regoit une tache, essayez de
la retirer au plus vite. Passez |'aspirateur
et enlevez le maximum de la tache. Veillez
a ne pas frotter, car dans ce cas, la tache
pourrait s'étendre et pénétrer davantage a
I'intérieur du tapis. De plus, cela pourrait
abimer le tapis. Si vous ne parvenez pas

a retirer la tache, confiez le tapis a un
nettoyeur professionnel.

Secouez le tapis et accrochez-le pour
I'aérer plusieurs fois par an.

Avant de ranger le tapis pour une longue
période, lavez-le et une fois sec, enroulez-
le dans du tissu, du papier ou tout autre
matériau qui respire, a I'exception du
plastique. Rangez votre tapis dans un
endroit sec et tempéré.

Bon a savoir

— Tournez le tapis de temps a autre, afin
de réduire l'usure ainsi que le risque de
le voir se décolorer par le soleil.

— Evitez de poser des meubles lourds sur
le tapis. Si vous remarquez des traces
laissées par des pieds de meuble, vous
pouvez les retirer avec de I'eau et une
brosse douce.

Nous vous recommandons d’utiliser une
thibaude anti-dérapante sur toute la
surface du tapis. Non seulement cela
empéche les gens de glisser sur le tapis,
mais en plus celui-ci est maintenu bien en
place, ce qui facilite aussi le passage de

|'aspirateur et réduit l'usure.



NEDERLANDS

Wanneer het vioerkleed nieuw is

— Het is normaal dat een vloerkleed dat
wol bevat, gaat pluizen - vooral in het
begin, later wordt dat minder.

— Wanneer garen loslaat, gebruik dan een
schaar om het af te knippen, probeer
het nooit los te trekken.

Reinigen

— Stofzuig het kleed regelmatig.

— Om het kleed mooi te houden bij voor-
keur stofzuigen in de richting van de
pool. Strijk met je hand langs het kleed,
als de pool omhoog komt en stroef aan-
voelt, strijk je tegen de poolrichting in.

Vuil en viekken op het kleed dienen zo snel
mogelijk te worden behandeld. Stofzuig of
neem zoveel mogelijk van de viek op. Nooit
wrijven, dan kan de vlek zich verspreiden
en dieper in het kleed dringen. De pool

kan worden aangetast. Krijg je de vlek

niet weg, laat het kleed dan professioneel
reinigen.

Schud het kleed een paar keer per jaar uit
en lucht het.

Wil je het kleed opbergen, zorg dan dat het
schoon en helemaal droog is, en rol het op.
Wikkel het kleed in stof, papier of ander
ademend materiaal - gebruik geen kunst-
stof. Bewaar het kleed in een koele, droge
ruimte.

Goed om te weten

— Draai het kleed af en toe, dan slijt het
minder en verbleekt het minder door
zonlicht.

— Zet geen zware meubels op het kleed.
Afdrukken in het kleed zijn weg te krij-
gen met water en een zachte borstel.

Gebruik bij voorkeur een ondertapijt (an-
tislip) en leg het onder het hele kleed. Het
antislip ondertapijt voorkomt niet alleen dat
iemand uitglijdt, het kleed blijft ook netjes
op zijn plaats liggen, waardoor het gema-
kkelijker te zuigen is. Omdat het kleed stil
ligt, vermindert ook de slijtage.



DANSK

Nar taeppet er nyt

— Det er helt almindeligt, at et uldteeppe
“fzelder”, isaer nar det er nyt, og deref-
ter mindre og mindre efterhanden som
tiden gar.

— Huvis luven Igsner sig, skal du klippe den
af med en saks. Forsgg aldrig at traekke
den af.

Renggring

— Stgvsug taeppet jeevnligt.

— Stgvsug teeppet i luvens retning for at
holde det flot. Maerk efter med handen
- hvis luven rejser sig og fgles ujaevn,
stryger du imod luvens retning.

Hvis taeppet far en plet, skal du fjerne den
hurtigst muligt. Stgvsug og tgr sa meget
af pletten op, som du kan. Lad veere med
at gnide p& pletten, da den kan brede sig
og traenge dybere ind i teeppet. Luven kan
0gsa blive beskadiget. Hvis du ikke kan
fjerne pletten, skal du overlade arbejdet til
en professionel teepperenser.

Ryst og haeng teeppet udenfor til luftning et
par gange om aret.

Hvis du skal gemme taeppet veek, skal du
renggre det og rulle det sammen, nar det
er tgrt. Pak teeppet ind i stof, papir eller et
andet 8ndbart materiale - brug ikke plast.
Opbevar teeppet kgligt og tart.

Godt at vide

— Vend taeppet jeevnligt, sd det bliver slidt
ensartet og ikke falmer i sollys.

— Placer ikke tunge mgbler pa taeppet.
Hvis taeppet far trykmaerker, kan de
fjernes med vand og en blgd bgrste.

Brug gerne skridsikkert underlag under
hele taeppet. Det forhindrer, at nogen falder
i teeppet, og samtidig holder det skridsikre
underlag taeppet sikkert pd plads, s& det er
nemt at stgvsuge. Nar taeppet ligger fast,
reduceres sliddet.



ISLENSKA

bPegar teppid er nytt

— Pbad er alveg edlilegt ad ullarteppi fari ur
harum, sérstaklega pegar pad er nytt,
svo dregur smatt og smatt ur pvi.

— Ef endi losnar parf ad klippa & hann med
skaerum. Reynid aldrei ad toga i hann.

prif

— Ryksugid teppid reglulega.

— Til ad halda teppinu i gédu asigkomulagi
2etti ad ryksuga pad i attina sem flosid
liggur. Rennid hendinni yfir flosid - ef
pbad ris og er hart viskomu, ertu ad
strjuka & moti flosinu.

Ef kemur blettur & teppid aetti ad reyna

ad fjarlaegja hann sem fyrst. Ryksugid og
burrkid upp eins mikid og haegt er. Nuddid
ekki pvi pa getur bletturinn dreifst og farid
dypra i teppid. Einnig getur flosid eydilagst.
Ef ekki tekst ad fjarlaegja blettinn zetti ad
lata fagmann um ad hreinsa hann.

Hristid teppid og vidrid utandyra nokkrum
sinnum & ari.

Asur en teppid er sett i geymslu zetti ad
hreinsa pad og rulla pvi svo upp pegar pad
er pornad. Vefjid pvi upp i efni, pappa eda
annad efni sem andar - notid ekki plast.
Geymid teppid a svolum og purrum stad.

Gott ad vita

— Snuid teppinu reglulega til ad jafna
slit og koma i veg fyrir upplitun vegna
solarljoss.

— Setjid ekki pung hisgdgn a teppid. Ef
koma blettir eftir punga hluti i teppié
er haegt ad fjarleegja pa med vatni og
mjukum bursta.

Notid helst stamt undirlag undir allt teppid.
Pad kemur ekki adeins i veg fyrir ad folk
detti, pad heldur lika teppinu & sinum stad
og gerir audveldara ad ryksuga pad. Slit
minnkar einnig vid ad hafa teppid alltaf &
sinum stas.



NORSK

Nar teppet er nytt

— Det er helt normalt at et teppe som
inneholder ull vil avgi noe lo, seerlig
nar det er nytt, og deretter mindre og
mindre med tiden.

— Dersom en garnende stikker ut, klipp
den av med saks, forsgk aldri & trekke
den ut.

Rengjgring

— Stgvsug teppet med jevne mellomrom.

— For & holde teppet i god form, stgvsug
med luggen. La hdnden gli over teppet
- dersom luggen reiser seg og fgles
ujevn, sd stryker du mot luggen.

Dersom teppet far en flekk, forsgk 8 fijerne
den s raskt som mulig. Stgvsug og tark
bort s& mye av flekken som mulig. Ikke gni
pa flekken, det far den til & trenge dypere
ned i teppet. Det kan gdelegge luggen pé et
luggteppe. Dersom du ikke far bort flekken,
bgr du levere teppet til rens.

Rist og heng teppet til lufting utendgrs et
par ganger i aret.

Hvis du ikke skal bruke teppet pa en stund,
vask det, la det tgrke godt og rull det sam-
men. Pakk det inn i tgy, papir eller andre
materialer som puster. Unnga plast. Det
beste er @ oppbevare teppet pa et tgrt og
kjglig sted.

Godt § vite

— Ved & rotere pa teppene minimerer du
bade slitasje og fare for solbleking.

— Forsgk & unngéd & plassere tunge mgbler
pa tepper. Dersom du skulle fa avtrykk
fra mgbelben pa et teppe, kan du fjerne
merkene med rent vann og en myk
bgrste.

Vi anbefaler at du bruker et antiskliund-
erlag under hele teppet, for 8 vaere sikker
pd at ingen sklir. Antiskliunderlaget bidrar
ogsa til at teppet ligger pent pa plass, slik
at det blir enklere 8 stgvsuge. Nar teppet
ligger pent pa plass, blir det ogsd mindre
slitasje.
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SUOMI

Uusi matto

— On normaalia, ettd villaa sisaltavasta
matosta Idhtee nukkaa. Alussa nukkaa
irtoaa enemman, mutta ajan mittaan
irtoavan nukan maara vahenee.

— Jos matosta torréttaa lanka, leikkaa se
irti. Ala koskaan yritéd vetaa lankaa irti.

Puhdistus

— Imuroi matto saanndllisesti.

— Jotta matto sadilyisi siistind, imuroi nu-
kan suuntaisesti. Silita mattoa kadella:
jos nukka nousee pystyyn ja tuntuu
karhealle, silitat vasten nukkaa.

Jos matto likaantuu, poista lika mahdolli-
simman nopeasti. Imuroi ja kuivaa tahraa
niin paljon kuin mahdollista. Ala hankaa
tahraa, koska silloin tahra levida ja menee
syvemmalle mattoon. Myds maton nukka
voi vahingoittua lilasta hankaamisesta.
Jos et saa tahraa poistettua, vie matto
pesulaan.

Ravistele ja tuuleta mattoa muutaman
kerran vuodessa.

Puhdista matto ennen varastointia. Var-
mista ennen rullaamista, etta matto on
taysin kuiva. Kaari matto kankaaseen,
paperiin tai muuhun hengittavaan mate-
riaaliin. Ald pakkaa mattoa muoviin. Sailyta
matto kuivassa ja viiledssa paikassa.

Hyva tietaa

— Vaihda maton paikkaa ja asentoa sil-
loin talldin, jotta matto ei kuluisi vain
tietyista paikoista ja jotta aurinko ei
haalistaisi sita.

— Al4 sijoita raskaita huonekaluja ma-
ton paalle. Jos mattoon kuitenkin jaa
painaumia huonekaluista, saat ne pois
vedellad ja pehmealld harjalla.

Suosittelemme kdyttdmaan mattojen alla
liukuesteita niin, etta ne ovat koko maton
alla. Liukuesteet estavat liukastumista,
mutta pitavat maton myods hyvin paikoil-
laan, jolloin matto on helppo imuroida. Ja
koska matto pysyy paikoillaan, sen alapinta
ei kulu hankauksen seurauksena.
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SVENSKA

Nar mattan ar ny

— Det ar normalt att en matta som inne-
haller ull luddar av sig - mer i bérjan for
att sedan avta med tiden.

— Om garn borjar lossna boér du anvan-
da en sax for att klippa av det, forsok
aldrig dra av det.

Rengoring

— Dammsug mattan regelbundet.

— For att halla mattan i gott skick bér du
helst dammsuga i luggens riktning.
Stryk handen ldngs mattan - om luggen
reser sig och kdnns strav, stryker du
mot luggens riktning.

Far du smuts pa mattan ska du behandla
den s& fort som majligt. Dammsuga och
torka bort s mycket du kan av flacken.
Gnid eller gnugga inte, da kan flacken spri-
da sig och g djupare ned i mattan. Luggen
kan forstoras. Far du inte bort flacken ska
du alltid Idmna in den till en professionell
mattvatt.

Skaka och héng ut den fér vadring ndgra
ganger per r.

Ska du stélla undan mattan sa gor rent
den, se till att den ar helt torr och rulla se-
dan ihop den. Vira in mattan i tyg, papper
eller annat material som andas - undvik
plast. Férvara mattan i ett svalt och torrt
utrymme.

Bra att veta

— Rotera mattan da och d&, s& minskar
du pa béde slitage och risken for att
mattan bleks i solljus.

— Undvik att stélla tunga moébler p8 mat-
tan. Skulle du f& avtryck i mattan kan
du f8 bort dem med vatten och en mjuk
borste.

Anvénd garna halkskydd och kom ihdg att
lagga det under hela mattan. Forutom att
ett halkskydd férhindrar att ndgon halkar,
haller sig mattan ocksa stadigt pa plats, vil-
ket gor det lattare att dammsuga. Eftersom
mattan ligger stilla minskar aven slitaget.



CESKY

Kdyz je koberec novy

— Je normailni, Ze koberec obsahujici vinu
pousti vlas, zejména pokud je novy.
Postupem casu tento proces ustava.

— Pokud se vina uvolni, zastfihnéte ji nGz-
kami, nikdy se ji nesnazte vytahnout.

Cisténi

— Koberec pravidelné luxujte.

— Abyste koberec udrzeli déle jako novy,
luxujte po sméru vlaken. Prejedte po
koberci rukou - pokud se vldkna zdvihaji
a jsou na omak hrubd, pak to znamena,
ze po koberci prejizdite proti sméru
vldken.

Kdyz se na koberci objevi skvrna, snazte se
ji odstranit co nejdFive. Prvné z ni vyluxujte
a utfete tolik, kolik jde. Nemnéte ji, protoze
pak se skvrna mize roz&itit a proniknonut
hloubé&ji. Navic se tak mizou pogkodit vIak-
na. Pokud se vam skvrnu nepodafi vycistit,
obratte se na &isti¢e koberci.

Nékolikrat za rok koberec povéste a vytre-
pejte venku, aby provétral.

NeZ koberec ulozite, vycCistéte ho, a kdyz

je suchy, srolujte ho. Zabalte ho do latky,
papiru nebo jiného prodysného materialu,
nikdy ne do plastu. Ulozte ho na chladné a
suché misto.

Uzite¢na informace

— Cas od casu koberec pootocte, abyste
snizili riziko obnoSeni nebo vyblednuti.

— Na koberec neumistujte té€zky nabytek.
Pokud se koberec otlaci, Ize postizena
mista odstranit za pouziti vody a mék-
kého kartace.

Pod cely koberec doporucujeme pouzit pro-
tiskluzovou podloZzku. Nejenze pak lidé po
koberci neuklouznou, ale podlozka ho také
udrzi pevné na misté, takze se bude snad-
néji luxovat. Snizi se také riziko obnoseni
nebo natrzeni.

13



ESPANOL
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Con la alfombra nueva alfombra se mueva, también se reduce el

— Es absolutamente normal que las desgaste.

alfombras de lana desprenda pelusa,
en particular, cuando son nuevas, lo
que ird en disminucién con el paso del
tiempo.

— Si se suelta algun hilo, cértalo con una
tijera; nunca trates de arrancarlo.

Limpieza

— Aspira la alfombra a intervalos
regulares.

— Para conservar la alfombra en buena
forma, aspirarla en la direccion del pelo.
Pasa la mano por la superficie de la
alfombra: si el pelo se levanta y resulta
aspero al tacto, es que estas yendo
contra la direccién del pelo.

Si la alfombra se ensucia, intenta limpiarla
lo antes posible. Aspira y absorbe todo lo
que puedas de la mancha con un pafio. No
frotes, porque si lo haces, la mancha puede
extenderse y penetrar mas profundamente
en la alfombra. Ademas, podria dafarse su
pelo. Si no consigues eliminar la mancha,
déjasela a un profesional de la limpieza de
alfombras.

Sacude y cuelga la alfombra en el exterior
para que se airee unas cuantas veces al
afio.

Antes de guardar la alfombra, limpiala y,
cuando esté seca, enrdllala. Envuelve la
alfombra en tela, papel u otro material que
transpire; no uses plastico. Almacena la
alfombra en un lugar fresco y seco.

Informacion importante

— Gira la alfombra de vez en cuando,
para reducir el desgaste y prevenir que
decolore por exposicion a los rayos del
sol.

— No instales muebles muy pesados sobre
la alfombra. Si en la alfombra se forman
marcas de impresion, éstas pueden
eliminarse con agua y un cepillo suave.

Preferiblemente, usa una base
antideslizante bajo toda la superficie de la
alfombra. Aparte de resbalones, la base
antideslizante evita que la alfombra se
mueva, haciendo que te resulte mas facil
pasar el aspirador. Y, como evita que la



ITALIANO

Quando il tappeto & nuovo

— E normale che un tappeto contenente
lana perda della lanugine quando & nuo-
vo, ma col passare del tempo smette.

— Se un filo si allenta, taglialo con le forbi-
ci: non cercare mai di tirarlo.

Pulizia

— Passa regolarmente l'aspirapolvere sul
tappeto.

— Per conservare il tappeto nelle migliori
condizioni, passa l'aspirapolvere nella
direzione delle fibre. Passa una mano
sul tappeto: se il pelo si solleva e appa-
re ruvido, significa che ti stai muovendo
contropelo.

Se si forma una macchia sul tappeto, cerca
di eliminarla immediatamente. Passa l'aspi-
rapolvere e togli la macchia il piu possibile.
Non strofinare, altrimenti la macchia potre-
bbe allargarsi, penetrare piu in profondita
nel tappeto e il pelo potrebbe danneggi-
arsi. Se non riesci a eliminare la macchia,
rivolgiti a una lavanderia specializzata nella
pulizia dei tappeti.

Scuoti e appendi il tappeto all’‘aria aperta
piu volte all’anno.

Prima di arrotolare e riporre il tappeto, pu-
liscilo e lascialo asciugare completamente.
Avvolgi il tappeto in un tessuto, nella carta
o in un altro materiale traspirante: non
usare la plastica. Conserva il tappeto in un
luogo fresco e asciutto.

Utile da sapere

— Per ridurre l'usura e il rischio di scolori-
mento causato dalla luce del sole, ruota
il tappeto di tanto in tanto.

— Non appoggiare mobili pesanti sul
tappeto. Se si formano delle impronte
sul tappeto, eliminale con acqua e una
spazzola morbida.

E consigliabile usare un antiscivolo delle
stesse dimensioni del tappeto: previene il
rischio che qualcuno scivoli e tiene fermo il
tappeto, riducendo l'usura e facilitando la
pulizia con I'aspirapolvere.
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MAGYAR

Amikor a szényeg uj

— Teljesen normalis, ha a sz6nyeg hullajtja
a szalait, amikor (j - ez fokozatosan
abbamarad.

— Ha a fonal kijon, vagd le egy olléval,
soha ne prébald kihuzni.

Tisztitas

— A szényeget porszivozd ki bizonyos
id6kozonként.

— A szdlirdanyba porszivozd, igy megtartja
formajat. A kezeddel is simithatod, ha
Ugy érzed, a szalak eldeformalddtak és
durva érzéslek.

Ha a sz6nyeg koszos lesz, probald meg mi-
nél el6bb eltavolitani a foltot. Porszivozd ki
és torold le a szényeget. Ne dorzséld, mert
ezzel a piszok csak még mélyebbre kerll,
a szalak pedig megsériilhetnek. Ha nem
sikerdl eltavolitanod a foltot, vidd el egy
tisztitoba a szényeget.

Evente parszor razd ki, és tedd ki kiltérre
leveg6zni.

Miel6tt elraknad, tisztitsd ki, és ha megsza-
radt, tekerd fel. Csomagold be valamilyen
jol szell6z6 anyagba, példaul textil vagy
papir - ne hasznalj mianyagot erre a célra.
A sz6nyeget mindig szaraz, hlivés helyen
tarold.

J6 tudni

— A szényeget id6rél idére forditsd meg,
illetve forgasd.

— Ne tegyél ra nehéz batorokat. Ha bar-
mely butor megnyomja, vizes, puha
kefével keféld at.

Hasznalj csiiszasgatlo alatétet a teljes
sz6nyeg ala. Azon kivil, hogy csuszasgat-
I6va teszi a sz6nyeget, biztosan a helyén
is tartja, kdnnyebben tudod porszivézni is.
Igy tovabb élvezheted a szép sz6nyegedet.
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POLSKI

Gdy dywan jest nowy

— To zupetnie normalne, ze dywan z
dodatkiem wetny moze gubié¢ wtos,
szczegolnie gdy jest nowy. Zjawisko to z
czasem staje sie mniej intensywne.

— W przypadku poluzowania sie nici,
nalezy obcig¢ je nozyczkami. Nigdy nie
wolno ich wyciggac.

Czyszczenie

— Regularnie odkurzaj dywan.

— Chcac utrzymac produkt w dobrym
stanie, odkurzaj go zgodnie z kierun-
kiem wtosa. Przesun dtonig po dywanie
- jezeli jest szorstki i podnosi sie, po-
ruszasz dtonig w kierunku przeciwnym
do kierunku wtosa.

Gdy na dywanie pojawi sie kurz lub plamy,
sprébuj usuna¢ zabrudzenie tak szybko,

jak to tylko mozliwe. Odkurz i wytrzyj jak
najwiekszg czes¢ plamy, jednak nie szoruj
dywanu, poniewaz grozi to jego penetracja
przez zabrudzenie. Co wiecej, mozesz w ten
sposo6b zniszczy¢ wtos. Jezeli nie uda Ci sie
usung¢ plamy, pozostaw to zadanie specja-
listycznej firmie czyszczacej dywany.

Kilka razy w roku wytrzep i wywies dywan
na zewnatrz dla przewietrzenia.

Przed przechowywaniem dywanu przez
dtuzszy okres wyczys$¢ go i zroluj po
wyschnieciu. Owin tez produkt tkaning,
papierem lub innym oddychajacym mate-
riatem - nie uzywaj do tego celu plastiku.
Przechowuj dywan w chtodnym, suchym
miejscu.

Dobrze wiedzie¢

— 0Od czasu do czasu obracaj dywan, aby
zmniejszy¢ tempo jego zuzywania sie
oraz aby ograniczy¢ ryzyko wyptowienia
koloréw pod wptywem Swiatta stonecz-
nego.

— Nie stawiaj na dywanie cigezkich mebli.
Odciski ich n6g mozna usung¢ z dywanu
za pomoca wody i miekkiej szczotki.

Pod catym dywanem najlepiej zastosowac
podktadke antyposlizgowa. Nie tylko zwiek-
szy ona bezpieczenstwo oséb chodzacych
po nim, ale takze utrzyma produkt pewnie
na miejscu oraz utatwi jego odkurzanie.
Gdy dywan lezy nieruchomo, zmniejsza sie

tempo jego zuzycia.
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EESTI

Uus vaip

— See on normaalne, et uus vaip voib
karvu ajada, aja méddudes tuleb karvu
Uha véahem ja védhem lahti.

— Kui esineb lahtiseid I6ngu, siis Idigake
need ara kaaridega; drge kunagi
témmake jouga valja.

Puhastamine

— Puhastage vaipa tolmuimejaga
regulaarselt.

— Et sailitada vaiba hea seisukord,
puhastage tolmuimejaga vaipa karva
suunas. Tommake kdega ule vaiba - kui
I6ng tduseb, siis silitate vastukarva.

Kui vaibale tekib mustus, proovige seda
eemaldada nii kiiresti kui vdoimalik. Plihkige
kohe vdi puhastage tolmuimejaga. Arge
hddruge, siis voib mustus siigavamale
vaiba sisse tungida. Lisaks voite kahjustada
vaiba karva. Kui teil ei dnnestu vaipa kodus
puhastada, p66rduge professionaalide
poole.

Kloppige ja tuulutage vaipa dues umbes
paar korda aastas.

Enne vaiba hoiustamist, puhastage
korralikult, kui on kuivanud, rullige kokku.
Pakkige vaip kanga, paberi vms hingava
materjali sisse, drge kasutage plastikut.
Hoidke vaip jahedas ja kuivas kohas.

Kasulik teave

— Aeg ajalt pddrake vaipa, see kaitseb
vaipa kulumise ja pleekimise eest.

— Arge asetage vaibale rasket mééblit. Kui
vaibale jaavad vajutusjaljed, saate need
eemaldada vee ja pehme harjaga.

Kasutage libisemisvastast aluskatet kogu
vaiba all. Libisemisvastane aluskate aitab
valtida inimeste libisemist ja hoiab vaiba
kindlalt paigal, kui seda tolmuimejaga
toodeldakse. Kui vaip ei liigu, siis see ka ei
kulu nii palju.
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LATVIESU

Jauns paklajs

— Jauns paklajs var pukoties, tacu ar laiku
paklaja pikosanas samazinas.

— Jair iznacis kads no paklaja diegiem,
nogrieziet to. Nekada gadijuma
neraujiet to lauka.

Tirisana

— Regulari izstciet paklaju ar putek|u
sUcé&ju.

— Lai saglabatu paklaja formu, stciet to
pliksnas virziena. Ar roku parlaidiet
pari paklajam - ja pliksna pacelas un
ir raupja, tad jds to glaudat nepareiza
virziena.

Ja uz paklaja nonak kads traips vai
netirums, mé&giniet to péc iesp&jas atrak
iztirit, slaukot un stcot ar putek|u stcé&ju.
Neberziet, jo tadé€jadi traips iek|ls vél
dzilak paklaja. Turklat ta var sabojat
pliksnu. Ja jums pasa spékiem neizdodas
atbrivoties no traipa, vérsieties pie
profesionala paklaja tiritaja.

Paris reizu gada izpuriniet un pakariet
paklaju ara, lai tas izvédinatos.

Pirms paklaja uzglabasanas paklaju
nepiecieSams iztirit un Jaut tam nozdt. Tad
satiniet to un ietiniet auduma, papira vai
cita elpojo$a materiala - neizmantojiet
plastmasu. Uzglabajiet vésa, sausa vieta.

Noderiga informacija

— Laiku pa laikam paklaju nepiecieSams
pagrieziet cita virziena, tadejadi
samazinot ta nolietojumu un izbal&sanu
saulé.

— Uz paklaja nenovietojiet smagas
meébeles, jo tas var atstat nospiedumus.
Lai atbrivotos no nospiedumiem,
lietojiet Gdeni un mikstu birsti.

Zem paklaja visa ta lieluma ieteicams ieklat
pretslides paliktni. Tas nostiprina paklaju
vieta, samazinot paslidésanas risku un
atvieglojot putek|u siiksanu.
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LIETUVIUY

Kol kilimas naujas

— Paprastai, visi kilimai, kuriy sudétyje
yra vilnos, Siek tiek Seriasi, ypac nauji.
Véliau jie Seriasi vis maziau.

— Jei matote iStraukta verpaly galiuka,
nukirpkite ji. Jokiu badu netraukite.

Valymas

— Pastoviai valykite kilimg dulkiy siurbliu.

— Kad iSsaugotumeéte kilimo formga, dul-
kiu siurblio Sepetéliu braukite , pagal
plaukg". Perbraukite ranka, jei plaukeliai
pasisiause ir Siurkstas, vadinasi, brauki-
ate ,pries plauka".

Purva ir démes valykite nedelsiant. Valykite
dulkiy siurbliu ir Sluoste, kiek jmanoma.
Netrinkite, nes démés gali iSsiplésti ir
prasiskverbti giliau | kilima arba sugadinti
jo pavirsiy. Jei démiy iSvalyti nepavyksta,
kreipkités | profesionalius kilimy valytojus.

ISpurtykite ir pakabinkite kilimélj lauke
védintis kelis kartus per metus.

Jei nenaudosite, kilima iSvalykite, palikite
visiskai isdziati ir tik tada susukite. Suvyni-
okite kilimélj | audeklg, popieriy ar kita orui
laidZig medziagq - nenaudokite plastiko.
Laikykite vésioje, sausoje vietoje.

Naudinga zinoti

— Kad deveétysi tolygiai ir neblukty sauléje,
retkarciais pasukite kilima.

— Nestatykite ant jo sunkiy baldy. Jei liks
ispaudos, jas galima panaikinti vande-
niu ir minkstu Sepetéliu.

Rekomenduojame naudoti neslystant
pagrindg po visu kilimu. Be to, kad Zzmonés
nepaslys, Sis pagrindas dar sulaikys kilimélj
vienoje vietoje, maziau dévésis ir bus leng-
viau jj valyti dulkiy siurbliu.
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PORTUGUES

Quando o tapete é novo

— E perfeitamente normal que um tapete
largue pélo, sobretudo quando é novo,
e que va largando menos com o passar
do tempo.

— Caso se soltem fios, corte-os com uma
tesoura; nunca o tente puxar.

Limpeza

— Aspire o tapete regularmente.

— Para manter o tapete nas melhores
condig0es, aspire na direcgao dos pélos.
Passe a sua mao pelo tapete - se sentir
os pélos asperos e a levantarem-se,
entdo esta na direcgdo contraria a do
pélo.

Se o tapete tiver uma noédoa, tente re-
mové-la imediatamente. Aspire e limpe a
ndédoa o mais rapidamente possivel. Nao
esfregue pois, se o fizer, a nddoa pode
alastrar e penetrar em profundidade no
tapete. Além disso pode danificar o pélo. Se
ndo conseguir remover a nodoa, leve-o a
um especialista em limpeza de tapetes.

Sacuda e pendure o tapete no exterior,
algumas vezes por ano, para arejar.

Antes de guardar o tapete, limpe-o e
quando estiver seco, enrole-o. Embrulhe o
tapete em tecido, papel, ou outro materi-
al respiravel - ndo use plastico. Guarde o
tapete num local fresco e seco.

Informagdo importante

— Para reduzir o desgaste e o risco de
desbotar com o sol, rode o tapete de
vez em quando.

— N&o coloque méveis pesados em cima
do tapete. Se o tapete apresentar mar-
cas, pode remové-las com agua e uma
escova suave.

Utilize, de preferéncia, um tapete anti-des-
lizante por baixo do tapete. Para além de
evitar deslizes, mantém o tapete firme-
mente no sitio, reduzindo o desgaste e
tornando-o mais facil de aspirar. E como o
tapete fica fixo, o risco de se desgastar e
danificar é reduzido.
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ROMANA

Cand covorul este nou

— Este normal ca un covor ce contine land
sa lase par, mai ales atunci cand este
nou si din ce in ce mai putin odata cu
trecerea timpului.

— Daca firele se slabesc, taie-le cu o
foarfecad; nu incerca niciodata sa tragi
de ele.

Curatarea

— Aspira covorul la intervale de timp
regulate.

— Pentru a mentine covorul in cea mai
buna forma, aspira-l in directia fibrelor.
Trece mana pe deasupra covorului, iar
daca fibrele opun rezistenta, inseamna
ca al cureti in directia gresita.

Murdaria si petele trebuie indepartate cat
de repede posibil. Aspira si sterge cat de
mult poti. Nu freca, deoarece pata se poate
intinde sau intra mai adanc in covor. Astfel,
suprafata covorului sau fibrele se poate de-
teriora. Daca nu poti indeparta pata, atunci
du covorul la o curatatorie.

Scuturad si lasa covorul afard pentru aerisire
de cateva ori pe an.

Inainte de a depozita covorul, curdts-I si
las3-l s& se usuce complet inainte de a-I
rula. Impacheteaza-| in material textil, har-
tie sau alt material poros - nu folosi plastic.
Depoziteaza covorul intr-un loc rdcoros si
uscat.

Bine de stiut

— Pentru reducerea uzurii si a decolorarii,
intoarce covorul de pe o parte pe alta.

— Nu amplasa mobiliera cu greutate mare
pe covor. Daca apar urme pe covor,
acestea pot fi indepartate cu ap3, folo-
sind o perie moale.

De preferat, foloseste o folie anti-de-
rapanta sub covor. Previne alunecarea
persoanelor, dar si mentinerea covorului in
acelasi loc, reducand uzura si facandu-I mai
usor de aspirat. Si, pentru ca sta la locul
lui, covorul se uzeaza mult mai greu.
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SLOVENSKY

Ked’ je koberec novy

— Je uplne normalne a prirodzené, ze vl-
neny koberec pusta kasky viny a pIzne
hlavne, ked'je novy, postupom casu je
ich menej a menej.

— Ak sa vldkno uvolni, odstrihnite ho
noznicami; nikdy vlakno neskusajte
odtrhnat.

Cistenie

— Vysavajte koberec v pravidlenych inter-
valoch.

— Na udrzanie koberca v dobrom stave,
vysavajte v smere vldkna. Prejdite po
koberci rukou - ak sa vlakna zdvihaju
a su na dotyk drsné, prechadzate proti
smeru viakien.

Ak vznikne na koberci skvrna, pokuste sa
ju odstranit ¢o najskér. Vysajte a utrite
Skvrnu, ako je najviac mozné. Nedrhnite
§kvrnu, pretoze by ste ju mohli rozsirit a
$pina by mohla preniknut hibsie do vldkna
koberca. Navyse by ste mohli poskodlt vla-
kno. Ak sa vdm &kvrnu nepodari odstranit,
prenechajte jej odstranenie profesionalne-
mu Cisticovi kobercov.

Vypraste a preveste koberec von na vyve-
tranie zopar raz rocne.

Pred uskladnenim koberec vy¢istite a suchy
ho zrolujte. Zabalte koberec do textilu,
papiera alebo iného priedusného materialu
- nepouzivajte plastové obalové materialy.
Uskladnite koberec na chladnom, suchom
mieste.

Dobre vediet

— Otocte koberec z ¢asu na Cas, aby ste
zniZili opotrebenie a riziko vyblednutia
farby od sinka.

— Neodporuda sa umiestfiovat na koberec
tazky nabytok. Ak vzniknu na koberci
odtlacky nabytku mézete ich odstranit
vodou, s pouzitim jemnej kefy.

Pokial je mozné, pouzite protiSmykovu
podlozku pod cely koberec. Okrem zabra-
nenia posmyknutiu, protiSmykova podlozka
pomaha udrzat koberec na mieste, a tym
ulahcCuje vysdvanie. A tiez znizuje opotre-
bovanie koberca.



BBbJITAPCKMA

oKaTo KWJIMMDBT € HOB

— HanbnHO HOpMasnHoO € KUUM, CbAbpXKall
BbJIHA, Aa ce ckybe, ocobeHo KoraTo
e HoB. C BpeMeTO ToBa NOCTEMNEHHO
HaMmansea u cnupa.

— AKO npexaaTa ce pa3HuLLK, oTpexeTe s
C HOXMLUA; HMKOra He ce onuTBanTe Aa
S usgbpnaTte.

MouncreaHe

— T[oyncTeanTe pefoBHO C
npaxocMykauka.

— 3a ga noaabpxaTte gobpus Bma Ha
KWUIMMa, usayxsanTe C npaxoCMyKaudka
no Nocoka Ha BNakHaTa. lNpokapainTe
pbKa Mo KunuMma, ako BnakHaTa
My Ce HaAWrHaT 1 ca OCTpu, 3Hauu
npokapBaTe pbka B Nocoka obpaTHa Ha
TAXHaTa.

3aMbpcsiBaHETO U NeTHaTa Tpsa6Ba Aa
6bAaT OTCTpaHsiBaHW Bb3MOXHO Hali-
6bp30. MNouyncteTe N 3abbpLieTe Bb3MOXHO
Hali-fobpe. He TbpkaiTe, No To3un

HauMH NeTHOTO MOXe Aa ce pa3Hece u

[a NMPOHWKHE No-AbN60KO B KUINMa, a
NOBBbPXHOCTTA MOXeE Aa ce noBpeaun. AKO He
ycrneeTe fa NpeMaxHeTe NeTHOTO, 3aHeceTe
KWUMMa Ha npodecrMoHanHo noYncTeaHe.

MN3TbpcBaliTe M U3HacaNTE KUIMMa HaBbH,
3a Aa ce NpPOBETPU, HAKOJIKO MbTU FOAMULLIHO.

Mpeaun ga ro npubepeTe, NOYUCTETE U
ocTaBeTe Aa M3CbXHe Hamb/IHO, @ nocie
ro HaBuiATe. YBUIATE IO C NAaT, XapTusi uin
APpYr AMWalL, MaTepuan - He u3nonseanTe
HanoH. CbxpaHsaBaWTe KUIMMa Ha CyXxo,
X/1afiHO MACTO.

Ao6pe e pa 3HaeTe

— 3aBbpTaliTe KMAMMa OT BpeEMe Ha BpeMe,
3a fa nsberHeTe U3HOCBAHETO M puUcka
oT usbensiBaHe Ha CNbHYEBA CBET/IMHA.

— He nocTtaBsinTe Texkn mebenu Bbpxy
Hero. AKO Mo KWMMa ocTaHaT crieam
oT MebenuTe, Te MoraT Aa ce 3anumyaT C
BOJA M MeKa 4yeTka.

[MpenopbynTENHO € Aa nocTaBuTe
noAnoXka NpoTuB XNAb3raHe noa uenund
Knnum. OCBeH Ye npeaoTepaTdaBa
XNb3raHeTo, TA NpuabpXa KNWInMa Ha
MACTO, HaMansBa U3HOCBAHETO U yNeCHABa

MOYNCTBAHETO C NpaxoCMyKaykKa.
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HRVATSKI

Kad je tepih nov

— Potpuno je normalno da se vuneni tepih
trosi, posebice kad je nov. S vremenom
se troSenje smanjuje.

— Ako preda olabavi, odrezite je Skarica-
ma. Nikad je ne izvladite.

Ciséenje

— Redovito usisavajte tepih.

— Kako biste tepih odrzali u dobrom
stanju, usisavajte u smjeru flore tepiha.
Predite rukom preko tepiha - ako se flo-
ra podize i ako je gruba, tada usisavajte
u suprotnom smjeru od nje.

Odmah ocistite prljavstinu i mrlje. Pokusa-
jte usisati i obrisati $to veci dio mrlje. Ne ri-
bajte jer se time mrlja moze proSiriti i prod-
rijeti dublje u tepih. StoviSe, mozete ostetiti
floru. Ako ne odstranite mrlju, odnesite
tepih na profesionalno ¢iséenje tepiha.

Protresite i objesite tepih na otvorenom da
se prozraci nekoliko puta godisnje.

Prije spremanja tepiha, ocistite ga. Kad je
tepih suh, zarolajte ga. Zastitite ga tkani-
nom, papirom ili nekim drugim prozra¢nim
materijalom. Ne koristite plastiku. Spremite
ga na hladno, suho mjesto.

Dobro je znati

— Povremeno zarotirajte tepih kako biste
smanjili troSenje i rizik blijedenja iza-
zvanog suncem.

— Ne stavljajte teski namjestaj na tepih.
Ako tepih ima otiske, mozete ih odstra-
niti vodom i mekanom cetkom.

Preporuca se koristenje protuklizne podloge
ispod cijelog tepiha. Osim Sto sprecava
sklizanje ljudi, podloga drzi tepih na mjestu
tako da ga je i lakSe usisavati. A i kad se
tepih ne pomice, smanjuje se njegovo
trosenje.
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EAAHNIKA
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‘OTav 1o XaAi gival kaivoupio Béon Tou, kabapileTe eUKOAa KAl HEIMVETAI

— Eival anoAuta Quaioloyiko va BpeiTe o€ n ®Bopd Tou XaAiou.

€va xaAi xvoUdia paAAiou, 1dika otav
To XaAi €ival kaivoupio, Ta onoia Ba
HEIwBOUV PE TO NEPACHA TOU XPOVOU.

— Av kdanoieg KAWOTEG Byouv ano Tn B€on
TOUG MNV TIC TPABNEETE, anAd KOWTE TIG
HE €va waAidi.

Ka@apiopog

— ZkounileTe To XaAi ava TakTa Xpovika
diaoTnuara.

— Ta va diaTnpAoeTE To XaAi o€ KaAn
KATAoTaon, va To OKOUNieTe
akoAouBmvTag Tnv KaTeubuvon TV
IVOV Tou. MNepaocTe To XEPI 0aG NAVW
anod To xaAi. Av vi®mBeTe To xaAi gival
TpaxU Kali ol iVEG TOU OnKwvovTal, TOTE
XQideUeTE TO XaAi anod Tnv avTifeTn
kateuBbuvan.

H Bpwid kal Ta onudadia npenel va
a@aipolvTal To CUVTONOTEPO duvVATOV.
SKOUMIOTE, OTEYVWOTE TO KAl PNV TO
TpiBeTe, €ne1dn To onuadi ynopei va
anAwbei, va dieiodUoel NEPITOOTEPO
gTNV €NIPAveIa Tou XaAloU Kal va 1o
KaTaoTpEWEL. Av DEV UNOPECETE va
a@aipgéoeTe To onuAadl, ENIOTEUBEITE TO
OTOUG ENAYYEAMATIEG.

AepioTe To XaAi 0ag o€ eEWTEPIKO XWPO
HEPIKEG (POPEG TO XPOVO.

Mpiv TV anoBnkeucon kabapioTe To Kal
A@nOTE TO VA OTEYVWOEI EVTEAWDG, NPIV
To paléweTe. TuAiETe To og Upaopa,
XapTi ) GAAo UAIKO nou avanveéel. Mnv
XpnaoigonoinTe nAacTikd. ANoBnkeUoTE TO
ge dpoaEPO, OTEYVO HEPOG.

Eival kaAd va yvwpileTe

— Na va peiwoeTe Tn ¢Bopa f 10
E£ebwplaoua TWV XPWHATWY ano To QWG
Tou nAiou, aAAalete pepid oTo xaAi ava
diaoTpara.

— Mnv TonoBeTeiTe Bapid avTikeigeva
navw oTo XaAi. Av napaTtnproeTe
onuadia, NopeiTe va Ta aQalpECETE WE
VEPO Kal gaAakn BoupTaoa.

XpnoigonoinoTe KATa NpoTiunon pia
avTioAnodnTIKA enipaveia Katw and To
XaAi. Mg auTO TOoV TPOMO ANOPEUYETE TOV
KivdUVO MECIPATOC, KPATATE TO XaAi oTn



PYCCKWUMN

Korpa koBep HOBbIM

— KoBpbl, B cOCTaBe KOTOPbIX €CTb
LWepCTb, 06bIYHO JINHSAT, 0COBEHHO,
KOrA4a OHW HOBble. DTO HOPMalbHO, U CO
BpeMeHeM KoBep 6yAeT NINHSATL MeHbLue.

— Ecnn BopcuHka Bbinesna, oTpexsTe ee
HOXHWLAMMW, He NbITalTeCb BbIAEPHYTb
BOpC.

Yxopn

— KoBep Heo6xoAMMO perynsipHo YMCTUTb
MblJ1€COCOM.

— [na coxpaHeHus BHEWHero snaa
YNCTUTE KOBEP NO HarnpasB/IeHUO
BOJIOKOH.

Ecnun Ha koBep nonana rpsisb nnmn
o6pa3oBanock NSATHO, Cpasy O4YNCTUTE

ero nbliecocoM. He Tpute KoBep, Tak

KaK NSATHO MOXeT 60/blue BNUTaTbCS

B KoBep. Mpun 3TOM TakxKe MOXeT
nospeanTbCcsa Bopc. Ecnun He yaanoch
OTYUCTUTb NATHO, BOCMNOJIb3YNTECH YCYroMn
npodeccnoHanbHOW YNCTKN KOBPOB.

Heckonbko pa3 B roa BbibuBaiite n
npoBeTpMBaliTe KOBEp Ha ynuue.

Y6upasi koBep Ha XxpaHeHue, BblYNCTUTE ero
M fainTe NOMHOCTbIO BbICOXHYTb. CKkaTaHHbIN
B PYJIOH KOBep 3aBepHUTE B TKaHb, bymary
WNN ApYyrovi NponycKatoLwnini Bo3ayx
mMaTepuan. He ucnonb3yiTe B kayecTBe
ynaKkoBKMW MiacTuk. XpaHnTe KOBEP B CYXOM
npoxnafHoM MecTe.

MonesHas nHdopmauyuna

— Bpemsa oT BpeMeHU MeHslTe
pacnosioXXeHne KoBpa, YTo6bl COKpPaTUTb
M3HOC M PUCK BbILBETAHUS Ha COJTHUE.

— He cTaBbTe TaXxenyto Mebenb Ha KoBep.
Ecnv Ha KoBpe NoABUINCH BMSATUHBI,
MX MOXHO yAanuTb C MOMOLLbIO BOAbI U
MATKOW LLETKMU.

Moa KOBEp pekoMeHAyeTCs KnacTb
NPOTMBOCKONb3ALLYI0 NOACTUIKY. KoBep
He 6yAeT CKOMb3WUTb, €ro flerye YUCTUTb
nblnecocom. MoacTunka Takxe cokpawaer
M3HOC KOBpa.
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SRPSKI

Kada je tepih nov:

— Za nove tepihe je sasvim normalno da
se ¢ebaju ali vremenom je to sve manje
i manje.

— Ako se izvuce nit, presecite je
makazama, nemojte je izvladiti.

Ciséenje:

— Redovno usisavajte tepih.

— Odrzavajte tepih u dobrom stanju i
ususavajte ga u smeru tkanja. Predite
rukom preko tepiha - ukoliko su niti
uspravljene i na dodir grube, onda
usisavajte u suprotnom smeru.

Ukoliko je tepih zaprljan, pokusajte da

ga odistite ¢im pre. Usisajte i oCistite
tapakajuci sto vise mozete. Nemojte trljati,
time ¢ete samo prosiriti fleku i prodrece
dublje u tepih, StaviSe, osteticete niti.

Ako ne uspete da odistite tepih prepustite
CiS¢enje profesionalcima.

Protresite i prozracite tepih nekoliko puta u
toku godine.

Pre nego Sto odloZite tepih, odistite ga,
operite i kada je potpuno suv, zarolujte.
Umotajte tepih u tkaninu, papir ili porozni
materijal - nemojte koristiti najlon ili
plastiku. OdlozZite tepih na hladno i suvo
mesto.

Dobro je da znate:

— S vremena na vreme okrecite tepih da
bi umanjili habanje i izbledivanje usled
sunca.

— Nemojte ostavljati tezak namestaj
na tepihu. Ako na tepihu ostanu
udubljenja, odstranite ih vodom i
mekom cetkom.

Pozeljno je da postavite Stitnik protiv
klizanja ispod celog tepiha. Pored toga Sto
Ce spreciti proklizavanje, stitnik drzi tepih
¢vrsto na mestu i omogucava vam lakse
¢iséenje. A kako je tepih ¢vrsto na mestu
manje se haba.
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SLOVENSCINA

Nova preproga

— Povsem normalno je, da je v novi
preprogi Se nekaj ostankov odstrizene
volne, a to samo na zacetku, kasneje je
tega vse manj.

— Ce vidite potegnjeno vlakno, ga odrezite
s Skarjami, nikar ga ne vlecite ven.

Cig€enje

— Preprogo redno sesajte.

— Ce zelite, da bo obdrzala lepo obliko, jo
sesajte v smeri vlaken. Z roko narahlo
pogladite preprogo. Ce se vlakna posta-
vijo pokonci in so groba na dotik, pome-
ni, da gladite v smer proti vlaknom.

Ce se na preprogi pojavi made?, ga skuaj-
te ¢im prej odstraniti. Mesto madeza ¢im
bolje posesajte in obrisite. Ne drgnite, saj
se lahko madez pri tem razsiri in prodre
globlje v preprogo. Predvsem pa se lahko
poskodujejo vlakna. Ce madeza kljub
vsemu ne morete ocistiti sami, ga nesite v
Cistilnico.

Nekajkrat letno preprogo stresite in jo obe-
site zunaj, da se prezradci.

Preden preprogo pospravite, jo olistite in

jo, ko je suha, zvijte. Zavijte jo v tkanino,

papir ali drug material, ki diha - ne upora-
bite folij. Shranite jo na hladnem in suhem
mestu.

Dobro je vedeti

— Preprogo obcasno zarotirajte, da
preprecite obrabo ali obledelost na
izpostavljenih mestih.

— Na preprogo ne postavljajte tezkega
pohistva. Ce na preprogi ostanejo odti-
si, jih lahko odstranite z vodo in mehko
Scetko.

Priporo¢amo uporabo protizdrsne podloge,
ki jo polozite pod celo preprogo. Poleg tega,
da preprecuje, da bi vam preproga zdrsnila
pod nogami, jo drzi na mestu, zaradi ¢esar
jo je lazje sesati. S tem, ko je preproga
trdno ne mestu, pa zmanjsate tudi samo
obrabo.
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TURKCE

Hal yeniyken

— Bir halinin ézellikle de yeniyken tiylen-
mesi kesinlikle normal bir durumdur,
zamanla bunlar azalacaktir.

— Eger iplikleri gevserse, makas ile kesi-
niz; kesinlikle gekerek kopartmayiniz.

Temizlik

— Haliyr dizenli olarak elektrikli stiplirge
ile stiplrianiz.

— Seklini korumak igin haliyi, tiyleri
yoninde sipiriniz. Elinizi halinin tze-
rinde gezdiriniz, eger tlyler kabariyor
ve sert bir sekilde hissediliyorsa, tlyle-
rin yénindesiniz demektir.

Hali tizerinde kir lekesi olusursa en kisa
zamanda gikartiimalidir. Lekeyi gikarmak
icin yapabildiginiz kadar sipdrip siliniz. Ov-
mayiniz, ¢linkl leke etrafa dadilarak ya da
halinin igine isleyerek haliya zarar verebilir.
Lekeyi gikaramazsaniz profesyonel bir hali
yikama yardimi aliniz.

Yilda birkag kez haliyi havalanmasi igin
silkeleyip disariya asiniz.

Haliyi rulo yapip saklayacaksaniz, 6nce te-
mizleyip iyice kurumasini bekleyiniz. Haliyi
kumas, kadit ya da hava alabilecedi bir
materyal ile sariniz, plastik kullanmayiniz.
Haliyi kuru ve serin bir yerde muhafaza
ediniz.

Bilmekte fayda var

— Gunes isigindan dolayi solup eskime-
sini 6nlemek igin sik sik halinin yerini
degistiriniz ya da yonunu geviriniz.

— Halinin Gzerine agir mobilyalar yerlestir-
meyiniz. Hali Gzerinde leke olursa, su ve
yumusak bir firga ile gikarilabilir.

Tercihen, halinin altinda tim haliyi ka-
playacak bir hali kaydirmaz kullanilabilir.
Insanlarin kayip diismesini engelledigi gibi
halinin yerinde sabit kalmasini saglayarak
kolayca yipranmasini da énler ayni zaman-
da stpirme islemini de kolaylastirir.
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